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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologaçâo nP
Homologation nP

A-  5 2 2 0

Grupo A  / p  
Group M/ D

FICHA DE HOMOLOGAÇÂO CONFORME O ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL 
HOMOL OGA TION FORM IN  ACCORDANCE Wl TH APPENDIX J  OF THE INTERNA TIONA L SPOR TING CODE

Homologaçâo valida a partir de 
Homologation valid as fro m __ 0 1 AVR. 1384 rO grupo ^  

in g roup_______

Foto A 
Photo A

Foto B 
Photo B

1. Definiçôes 
Definitions

101. Fabricante
Manufacturer Volkswagen do Brsstl S>A

102. DenominaçSo comercial — Modelo e tipo
Commercial namefs) — Type and  m nriel Voyage 1.6 -  307 - qasolina'

103. Capacidade cûbica 
Cylinder capacity

104. T ipo de construçâo
Type o f  car construction

D  Separada, material do chassis
separate, material o f  chassis chapa de aco /  steel sheet 

IZl monobloco
unitary construction

105. Niimero de volumes
Number o f  volumes 3 (très) /  3 (three)

108. Niimero de lugares
 Number o f  places 5 (cinco) /  5 ( fiv e )

UNO

ÂUTOW

.cm



M»"ca
Volkswagen

Modelo
Modal 307 -  Voyage

Homologaçâo n9
Homologation nP. A - 5 2 2 0

2. Dimensoes, Peso 
Dimensions, Weight

202. Comprimento total 
Overall length_____ 4063 . mm ± 1%

203. Largura total 
Overall w idth. 1601 .m m  I  1%

Onde medida
Where measurad HO papa-lauB di'antelro /on the fron t

Budguard
204. Largura da carroceria 

Width o f  bodywork:
a) Medida no eixo dianteiro 

A t fro n t axle___________ 1594 . mm ± 1%

b) Medida no eixo-traseiro 
A t rear axle__________ 1593 .m m  ± 1%

206. Distância entre-eixos Direito 
Wheelbase: R ight _ 2358 . mm ± 1%

b) Esquerda 
L e ft:____ 2358 .m m  ± 1%

209. Balanço: Dianteiro
Overhang: F ro n t:___ 780 . mm ± 1%

b) Traseiro 
Rear:___ 925 .m m  ± 1%

210. Distância "G "  (volante-parede de separado traseira) 
Distance "G "  (steering wheel — rear bulkhead)____ 1550 .m m  t  1%

3. Motor (Em caso de m otor rotativo, ver Artigo 335 na ficha complementar)
Engine: f in  case o f rotative engine, see A rtic le  335 on complementary form).

301. Loçalizaçâo e posiçâo do motor ‘ j -  l /  i  tu  ■
Location and position o f  the angina- dianteira longitudinal /  fro n t longitud inal - tO lh £  f ig h t

303. Cicio
Cyria ^  teapos /  4 stroke

304. Superalimentaçâo sim/nâo; tipo
Supercharging yes/no; type  >̂̂ 0 /  ^0
(Em caso de superalimentaçâo, ver também Artigo 334 na ficha complementar) 
(In case o f supercharging, see also A rtic le  334 on complementary form)

305. Nùmero e disposiçâo dos cilindros
Number and layout o f  the ny linden: ^ llnha /  4 In line

306. Sistema de refrigeraçâo 
Cooling system_______

liquids

307. Cilindrada
Cylinder capacity:

a) Unitaria 
a) U nitary^ 397 .cm

b) Total 
b) Total 1588 . cm

c) Total màxima autorizada 
c) Maximum to ta l allowed:_ 15Ô9 . cm

(Esta indicaçâo nâo é para ser considerada em Gr. N) 
(This indication is n o t to be considered in Gr. N)



Marca
Mak» Volkswagen

Modelo
. Mnrit>i 307 -  Voyage

Homologaçâo n9
-Homologation nP.

A - 5 2 2 0

312.

313.

314.

Material do Bloco dos ciiindros
Cylinder block material_______ fe rro  fundi do cinzento /  gray cast iron

Camisas; sj(n/nâo 
Sleeves: y^s/no

Diâmetro 
Bore____

c) Tipo 
Type:.

.m m

315.

316.

Diâmetro màximo autorizado 
Maximum bore allowed________ 79.515

Curso
Stroke. 80

. mm

.m m

(Esta indicaçâo nâo é para ser considerada no Gr. N) 
(This indication is no t to be considered in Gr N)

318. Biela: a) Material
Connecting rod: Material  acQ foriado/foroed steel

b) Tipo da cabeça de biela 
Big end type_________ bi pQf î(jû. / spll'll

c) Diâmetro interno da cabeça da biela (sem casquilhos) 
In te rio r diameter o f  the big end (w ithou t bearings):_  mm ±0,n

d) Distância entre os eixos:
Length between the axes: 136 (± 0,1 mm)

e) Peso mmimo: 
Minimum weight:. 6 6 2 .5

319. Ârvore de manivelas:
c r a n k s h a f t  :

a) T ipo de construçâo 
Type o f  manufacture..

b) Material
Material aÇo/»tee1

i n t ê ' i r i ç û  / one p iece

c) O  fundido DQ forjado 
moulded stamped 

e) Tipo de mancais
Type o f  bearings_________

d) N9 de mancais
Number o f  bearings 5 (ci'nco) /  5 (five )

l l à O S /  plain
f) Diâmetro dos mancais 

Diameter o f  hearings - mm ± 0,2%
g) Material de capa do mancais

Bearing caps m aterial fe rro  fundido cinzento /  gray cast Iron

320.

h) Peso m fnimo da ârvore de manivelas nua
Minimum weight o f  the bare crankshaft H.180 g

Volante do motor a) Material
Flywheel M aterial futtdldo cinzento /  gray cast Iron

b) Peso m in im o com coroa de partida
Minimum weight o f  the flywheel w ith starter ring . 7 5 6 0

321.

323.

Cabeçote 
Cylinder head

a) Nùmero de cabeçotesi.u iiic iu  uc bauevui» b) Material
Number o f  cylinder heads 1 ) J Ma terial fundido en llga de alumtnlo/cast in allum inl

n o n e )  a llo y
AlimentaçSo por carburador(es) 
Fuel feed by carburetter(s)

'/1UT0M

a) Nùmero de carburadores
Number o f  carburatnrs 1 (mn) /  1 (one]

b) Tipo d .6 ô c e n < d e n te  /  d o w n d r a f t
lyP e ---------------- --------- ---------- --------------------------------

c l Marca e modelo 
Make and model. Wercabras 4-50330



Marca
Makfi Volkswagen

Modelo
Mode! 307 -  Vovaoe

Homologaçâo nP
.Homologation n 9 .

A - 5 2 2 0

2 (duas) /  2 (two)
d) Nùmero de passagens de mistura por carburador 

Number o f  m ixture passages per carburetor ______
e) Diametro méximo da flange na saida do carburador 

Maximum diameter o f  the flange hole o f  the carburetor e x it p o rt
f) Diametro do difusor no ponto de estrangulamento maximo 

Diameter o f  the venturi a t the narrowest p o in t________________

30 .m m

21/24 Î  0 , 2 5 .m m

324. Alimentaçâo por injeçâo nâo a p lic a v e l/n o t applicable 
Fuel feed by injection  
b) Modelo do sistema de Injeçâo 

Mode! o f  injection system.

a) Marca
Manufacturer.

c) Modo de dosagem de combusti'vel 
Kind o f fuel measurement 
c1) Bomba de pistao

Piston pump  
c3) Mediçâo da massa de ar 

Measurement o f  a ir mass 
c5) Mediçâo da pressâo de ar 

Measurement o f  a ir pressure
d) Dimensôes efetivas do ponto de mediçâo na area de estrangulamento 

Effective dimensions o f measure position in the th ro ttle  area_________________
e) Nùmero de sai'das efetivas de carburante

Number o f  effective fuel outlets____________________________ -
f) Posiçâo das vàlvulas de injeçâo □  Coletor de admissâo □  Cabeçote 

Position o f  injection valves In le t m anifo ld Cylinderhead
g) Peças do sistema de injeçâo que servem para a dosagem de carburante 

Statement o f  fuel measuring parts o f  injection system___________________ _

□  mecânico 
mechanical 

sim/nâo 
yes/no 
sim/nâo 
yes/no 
sim/nâo 
yes/no

n  eletrônico D hidraulico  
electronical hydraulical 
c2) Mediçâo do volume de ar sim/nâo

Measurement o f  a ir volume yes/no
c4) Mediçâo da velocidade do ar sim/nâo

Measuremen t  o f  a ir speed yes/no
Qual é a pressâo de regulagem?
Which pressure is taken fo r measurement? 1 _ .bars

.m m

325. Arvore Comando de vàlvulas 
Camshaft
c) Sistema de acionamento

a) Nùmero
Number  ̂ (um)

  1 (one)
Driving system Por Correia dentada/by toothe b e lt 

f) Sistema de comando das vàjyulas
Type o f  valve ooeratinn ~ direto_________ /  -  di rect

b) Localizaçâo
Location no cabeçote /  O Vgrhe^^d_____________

d) Nùmero de mancais por arvore
Number o f  bearings fo r  each shaft 5 (cinco) /  5 ( five )

326. Distribuiçâo
Timing

e) Levantamento méximo 
Maximum valve l i f t

Admissâo
In le t______ 9165

com folga de
with clearance Qt2 0

mm
Escapamento 
Exhaust________9,65 .m m

. m m . 0.40 . mm

327. Admissâo 
In le t
b) Nùmero de elementos do coletor

Number o f  m anifo ld  elements i
d) Diametro méximo das vàlvulas 

Maximum diameter o f  the valves 
f) Comprimento da vélvula

Material do coletor
Material o f  the m anifo ld  fundido em liga de a lunfnio /  cast in  alluwiniuiii a llo y

urn / one

. mm

Length o f  the valve. 98.9 t  0 ,5 .m m

c) Nùmero de vàlvulas por c ilindro
Number o f  valves per cylinder 1 (m i^) /  1 ( one) 

e) Diametro da fiaste da vélvula
Diameter o f  the valve stem 7,9 - 0 ,2 .________

g) Tipo da mola de vélvula 
Type o f  valve springs__

.m m

helico ida l /  c o il

r.O.

/IL'TOW



Marca
MakP Volkswagen

Modelo
. Model_ 307 - Voyage

Homologaçâo n9
.Homologation nP.

A -  5 2 2 0

328. Escapamento a) Material do coletor
Exhaust Material o f the manifnid fo rro  fundi do clnzento /  gray cast Iron____________________
b) Numéro de elementos do coieto'- d) Numéro de valvulas por cilindro

Number o f manifold elemen ts H  ____________  Number o f valves per rylindar 1 (una) /  1 (one)
e) Diâmetro méximo das vàlvulas f) Diâmetro da haste da vàlvula

Maximum diameter o f the valves  mm Diameter o f the valves 7.9 - 0 . 2 ______
g) Comprimento da vàlvula h) Tipo da mola de vàlvula

Length o f the valve__________ 98,7__________ rnm Type o f valve springs hélicoïdal /  co il________

.mrr

330. Sistema de igniçSo a) Tipo
Ignition system Tvne baterla  /  baterry
b) Numéro de vêlas por cilindro

Number o f plugs per cylinder T (uMfl) /  1 (one)
c) Numéro de distribuidores

Number o f distributors 1 (un) /  1 (one)

333. Sistema de lubrificaçâo 
Lubrification system

a) Tipo"MU ,  ,  . , L b) Numéro de bombas de ôleo
C arte r om tdo /w e tsum p Number o f oHpumps____ 1 (una) /  1 (one)

4. Circuito de combustivel
Fuel circuit

401. Reservatorio 
Fuel tank

b) Locdlizdçdo
inr-atinn trasei ra, in P e n 'o f/fg a r, uodgf fcronK

a) Nùmero
Num ber  ̂ (n**) /  1 (one)_____

c) Material d) Capacidade màxima
Material—chapa de aço/steel sheet Maximum capacity  55 H tros /  55 li t re s

5. Equipamento elétrico 
Electrical équipement

501. Bateria(s) 
Batteryfies)

a) Nùmero
Numtter 1 ( u m ) /  1 (one)

6. TransmissSo 
Drive

601. Rodas motrizes 
Driving wheels

Eldianteiras
front

□ traseiras 
rear

602. Embreagem b) Sistema de comando
Clutch Drive system_________ lecanlco /  lechanlcal
c) Nùmero de discos

N um bernfplates  1 (u i )  /  1 (one)



Marca
Volkswagen

Modelo
. Model 307 -  Voyage

Homologaçâo nP
.Homologation n9^

A - 5 2  2 0

603. Caixa de mudanças 
Gear-box ^iûnteifû^ fiXûdû ao motor / front̂  bolted to the er\gine

b) Marca "manual"
"M a n u a r make Volkswagen

c) Marca "automatica" 
"A u tom a tic " make _

d) Localizaçâfo da alavanca de marchas
Location o f  the gear lever__________assoalho (tunel centra l) /  f lo o r  (central tunnel)

d) Relaçâo 
Ratios

Manual /  Manual Automatica / Automatic Caixa supl. /  A dd itiona l G.B.

relaçâo
ratio

nP de dentes 
number o f 
teeth

S-c(J
<n

relaçâo
ratio

nP de dentes 
number o f  
teeth

S relaçâo
ratio

nP de dentes 
number o f  
teeth

e
cXV)

1 3.454 38/11 X 3.454 38/11 A
2 1.944 35/18 X 1.700 34/20 X
3 1.285 36/28 X 1.064 33/31 X
4 0,909 30/33 X 0,777 28/36 X
5 - - -

Ré/R 3.167 38/12 3.167 38/12

Cons­
tante
Cons­
tan t

f) PosiçSo das marchas 
Goar change gate

© o @ o
Ô® © Ô

©©00
0 ® © 0

604. SobremuitiplicaçSo 
Overdrive

b) Relaçâo
Ra tio __________

a) Tipo _ ,
Tyne 1̂ 30 apllcavel /  not applicable

c) Numéro de dentes 
Number o f  teeth_

d) Utilizàvel com as seguintes marchas 
Usable w ith the fo llow ing gears___

m E R f ÿ ^



Marca
Make Volkswagen

Modelo
. Mode!_ 307 -  Voyage

Homologaçâo nP
Homologation n9 .

A - 5 2 2 0

605. Reduçâo final
Final drive
a) Tipo de reduçâo final 

Type o f fina l drive
b) Relaçâo 

Ratio
c) NP de dentes 

Teetf) number
d) Tipo de limitaçâo de 

diferencial (se previsto) 
Type o f differentia l 
lim ita tion ( if  provided)

Diant. /  Front Tras. / Rear

p a r  c S n \c o  / b e v e l  û^enf S

k . m

37/9

- -

e) Relaçâo de caixa de transferência 
Ratio o f  the transfer box_______

606. Tipo de àrvore de transmissâo • i.»
Type o f the transmission nhaft J U H L ^ S  h o r n O C in £ L l^ /3 $  / \ / d û C i L Y  \O ir )L s

7. Suspensâo 
Suspension

701. Tipo de suspensâo 
Type de suspension

a iD ian t. i n d é  D Ê O  d d n t ô .  
Front

b) Tras. 
Rear

û \X O à e  t o r ç û û /  t o r s i o n b e a m  a x l e

702. Molas helicoidais 
Helicoidal springs

Diant.
Front

sim /n/o
yes/rjo

Tras.
Rear

sim/n|fo
yes/nio

703. Molas de laminas 
Leaf springs

Diant.
Front

si/n/nâo
y^s/no

Tras.
Rear

si^/nâo
yés/no

704. Barra de torçâo 
Torsion bar

Diant.
Front

s ^ /n â o
y h /n o

Tras.
Rear

si^/nâo
yJs/no

705. Outro tipo  de suspensâo: ver fo to  na pagina 15
Other type o f suspension: See photo  or drawing on page 15



Marca
Makp Volkswagen

707. Amortecedores 
Shock Absorbers
a) N9 por roda 

Number per wheel
b) Tipo 

Type
c) Principio de funcionamento 

Working principle

8. Trem rolante 
Running gear

801. Rodas 
Wheels

803. Freios 
Brakes

Modelo
. Mnrie! 307 -  Vovage

Homologaçâo nP A - 5 2 2 0

Diant. /  Front Tras. / Rear

1 (un) /  1 (one) 1 (un) /  1 (one)

t e l e s r o p i c o  i t e le s  c o p i  CO

hidraulico/hydraulic hidraullco/hvdraulic

a) Diâmetro diant.
Diameter fron t 13 " /  330/2

Tras.
Rear 13 »/_33Q rZ

a) Sistema de frenagem 
Braking system_________^ U P O  t l i d t û u U c O  /  IrsVdlrdiU l lC

b) NP de cllindros-mestres b1 ) Diâmetro
Number o f  master nyHnriers 1 (um) /  1 (one)tflndgir\ gQ/rg__________

c) Servo-freio sim/nSti c l ) Marca e tipo
Power assisted brakes yes/r^ Make and type Varga /  Hark VI I

d) Regulador s/m/nao d1) Localizaçâo
Braking adjuster y^s/no Location______________ I _________

20,64 X Z .m m

e) NP de cilindros por rodas 
Number o f  cylinders per wheel 
e l)  Diâmetro

Bore
f) Freios à tambor 

Drum brakes
f1) Diâmetro interno 

In te rior diameter 
f2) NP de sapatas por rodas 

Number o f  shoes per wheel 
f3) Superffcie de frenagem 

Braking surface 
f4) Largura das sapatas 

Width o f  the shoes
g) Freios a discos 

Disc brakes
g1) NP de pastilhas por rodas 

Number o f pads per wheel 
g2) NP de pinças por roda

Number o f calipers per wheel

Diant. /  Front Tras. / Rear

1 (un) /  1 (one) 1 (un) /  1 (one)

^  mm H .3

mm f± 1.5 m ml 180 f 1mm ('*' 1 f* fVfVl

- 2(duas) /  2 (two)

r.m'^ 74 rm

mm 30 mm

2 (duas) /  2 (two)

1 (una) /  1 (one)



Marca
Volkswagen

Modelo
.M odel— 307 -  Voyage

Homologaçâo nP
-Homologation nP. A - 5 2 2 0

g3) Material das pinças 
Caliper material 

g4) Espessura maxima do disco 
Maximum disc thickness 

g5) Diàmetro exterior do disco 
Exterior diameter o f the disc 

g6) Diàmetro exterior do contato 
das pastilhas com o disco 
Exterior diameter o f  the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diàmetro interior do contato 
das pastilhas com o disco 
In te rior diameter o f the 
shoe's rubbing surface 

gS) Comprimento total das pastilhas 
Overall length o f  the shoes 

g9) Discos ventilados 
Ventilated disc 

9101 Superficie de frenagem por rodas 
Braking surface per wheel

Diant. / Front Tras. / Rear

fe rro  fundi do /  cast iron •

12 t  1 mm *  mm

mm (+ 1 mrp) m m  /+  1 m m )

236 mm m m

152 mm mm

42 -  ^  mm mm
s/m/nao
yks/no

cm

sim /nlo 
y es/no

cm^

h) Freio de estacionamento 
Parking brake 
h2) Localizaçào da alavanca 

Location o f  the lever

Sistema de comandp
Command system mecanlco /  machantcal

entre os assentos d ian te lros
h3) Efeito sobre as rodas 

On which wheels

804. Direçâo
Steering

a) Tipo 
Type-----

b) Relaçâo 
R atio__

between the fro n t seats

p in h ia Q  e  cremalheifQ /  r a c K  û n d  p m io n

Diant. Tras.
Front Rear tra s e lro  /  rear

18.2 ; 1
c) Servo-direçâo 

Power assisted
si^/nâo
yis/no

9. Carroceria 
Bodywork

901. Interior 
In te rior

a) VentilaçSo sim /n io
Ventilation yes/ni>

f) Teto solar opcional s|(n/nfo
Sun ro o f optional y^s/no

f2) Sistema de comando
Command system__________

g) Sistema de abertura dos vidros laterais: 
Opening system fo r the side windows:

a) NP de portas laterais
Number o f doors ^ (duas) /  2 (two)

c) Material das portas 
Door material

b) Aquecedor 
Heating 

f1) Tipo
Type---------

si/n/nao
yls/no

D ia n t./T r/s .
Fron t /  R ier por eanfvela /  W it'll C rdnK

b) Porta tras. si/n/nao
Rear tailgate y^s/no

D ian t / Tras.
Front /Tras. ĉ ^^pa de ago /  s tee l sheet
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Make Volkswagen

Modelo
. Model_ 307 -  Voyage

HomologaçSo nP
.Homologation n9.

A - 5 2 2 0

d)

e)

f)

g)

h)

k)

m)

Material do capo dianteiro 
Front bonnet material____ chapa de ago /  steel sheet
Material da tampa porta-malas/porta traseira
Rear bonnet/tailgate material chapa de ago /  steel sheet
Material da carroceria
Bodywork material______ chapa de ago /  stael sheet_____
Material do parabrisa
Windscreen material_____________________________________
Material do ôculo traseiro
Rear window material vidpo teiiiperado /  tflnpered glass
Material dos vidros das vigias traseiras
Rear quarter lights material____________________________________ __________________
Material dos vidros laterais Diant. /  F rn nt vId ro  teiiiperado /  tewparad glass
Side window material Tras. /  Rear vid ro  tenperado /  tempered glass
Material do parachoque dianteiro
Material o f the fron t bumper____
Material do parachoque traseiro 
Material o f  the rear bumper_____

chapa de aco /  steel sheet

chapa de aço /  steel sheet

INFORMAÇOES COMPLEMENTARES COMPLEMENTAR Y INFORMA TION

A rt. 321 e) Angulo entre os eixos das valvulas de admissao e escapamentos /  Angle 

between intake and exhaust 

valves axis: Oo 

A r t .605 b) 3,888

c) 40/9 35/9

/lUTOW
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Marca
Make_ Volkswagen

Modelo
. 3 0 7  -  V o y a g e  -  gasoline

Homologaçâo n9
-Homologation nP.

A - 5 2 2 0

Fotos /  Photos 

Motor /  Engine

C) Perfil d ireito do m otor retirado
Right hand view o f dismounted engine

D) Perfil esquerdo do motor retirado 
L e ft hand view o f dismounted engine

E) Motor no seu compartimento 
Engine in its compartment

\\\m \\\\n \ii^ t im rn m in

çote nü 
cylinderhead

O.

^LTCW
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Modelo
. Model 307 -  Voyage -  gasollna Homologaçâo nP A •• R  9  ?  0

.Homologation nQ ”  3  ^  v

G) Câmara de combustao 
Combustion chamber

H) Carburador(es) ou sistema de injeçâo 
Carburetor(s) or injection s/stem

• •
1r
iI

I) Coletor de admissSo 
in le t manifold

letor de escapamento 
haust m anifold

! S I9

TransmissSo /  Transmission

S) Carcaça da caixa de mudanças e alojamento da embreagem 
Gearbox casing and clutch bellhousing

F.I.S.A.
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Modelo
. Mnri^i 307 -  Voyage -  g a s o ilna

Homologaçâo nP
-Homologation nÇ- A - 5 2 2 0

Suspensâo / Suspension
T) Trem dianteiro completo retirado

Complete dismounted fron t running gear
U) Trem traseiro completo desmontado 

Complete dismounted rear running gear

Trem rolante /  Running gear 
V) Freios dianteiros 

Front brakes W’ los trdseiros 
r  brakes

K

I

Carroceira /  Bodywork  
X) Paine! de instrumento 

Dashboard
Y) Teto solar 

Sunroof

/lUTClAOT
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Modela
I V -  307 -  gasolina

Homologaçâo nP
-Homologation nP^

A - 5 2 2 0

Desenhos / Drawings 

Motor / Engine

Orif icios de admissâo do cabeçote, lado do coletor (tolerância das dimensôes; —2%, +4%) 
Cyiinderhead in le t ports, manifold side (tolerances on dimensions: -2% , +4%)

II Orifi'cios do coletor de admissâo, lado do cabeçote (tolerância das dimensôes: —2%, +4%) 
In le t m anifold ports, cyiinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)

III Orifi'cios de escapamento do cabeçote, lado do coletor (tolerância das dimensôes: —2%, +4%) 
Cyiinderhead exhaust ports, m anifold side (tolerances on dimensions: -2% , +4%)

IV Orifi'cios do coletor de escapamento, lado do cabeçote (tolerâncias das dimensôes: —2%, +4%) 
Exhaust m anifold ports, cyiinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%) R J2£

/lUTOW
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Marca
Make^

Modelo
.Model_

HomologaçSo nP
.Homologation  /7P_ A - 5 2 2 0

Suspensâo /  Suspension

XV Sistema de suspensSo, segundo o artigo 705 ou am substituiçâo das fotos 0  e P. 
Suspension system according to article 705 o r replacing photos O and P.
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Grupo A  / R  
Group

« " 5 2 2 0

Marca
Makf> Volkswagen

Modelo 
.M odel_ 307 -  Voyage d - 6  q a & o l i n Q

Dimensôes interiores como definidas pelo Regulamento de homologaçâo 
in te rio r dimensions as definied by the Homologation Regulations

A

/

B (Altura sobre os bancos dianteiros) 
(Height above fro n t seats)________ 957

C (Largura nos bancos dianteiros) 
(Width a t fro n t seats)_________ <1337

D (Altura sobre os bancos traseiros) 
(Height above rear seats________

E (Largura nos bancos traseiros) 
(Width a t rear seats)_________

8 9 5

J 3 4 Ô

F (Volante — pedal de freio) 
(Steering wheel — brake pedal). 6 4 0

G (Volante — parede de separaçSo traseira) 
(Steering wheel — rear bulkhead)_______

H =  F + G = . £ 1 9 0

1550

_ mm

AUTCl



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

CONFEDERAÇÂO BRASILEIRA 
DE AUTOMOBILISMO

FICHA DE EXTENSAO À HOMOLOGAÇÂO O FIC IAL FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE O F F IC IA L  FISA HOMOLOGATION

I I ET Evoluçâo normal do tip o : a partir do chassis nP
Normal evolution o f the type as from  chassis number.

□  VF Variante de fornecimento /  Supply variant

VO Variante opcional /  O ption variant

I I ER Errata /  Erratum

0 1 AVR. 198^

Homologaçâo N?

A - 5 2 2 0
ExtensSo N?

01 /  0 1 1̂0

Homologaçâo vëlida a partir de 
Homologation valid as from __

em grupo 
. in group _ A

Construtor
M a n u fa c tu re r Volkswagen do Brasil S.A.

Model
.Model and type Voyage 1,6 -  307 -  gasolina

Pégina ou ext. 
Page or ext.

Art.
A rt.

Descriçâo
Description

fotos /  photos
Coluna da suspensao diante ira reforçado (peça n? 305.A12,025.2) 
Reinforced suspension s tru t (n? 305.^12.025.2)



^'drca
Maice

FO TO S/ PHOTOS

Modeio
.Model . N? Homo!.. A - 5 2 2 0

NP E x t..
0 1 /  0 1 VO



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

CONFEDERAÇÂO BRASILEIRA 
DE AUTOMOBILISMO

FICHA DE EXTENSAO À  HOMOLOGAÇAO O FIC IAL FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IAL FISA HOMOLOGATION

I I ET Evoiuçâo normal do tipo : a partir do chassis nP
Normal evolution o f the type as from  chassis number.

I I VF Variante de fornecimento /  Supply variant

VO Variante opcional /  Option variant

I I ER Errata /  Erratum

Homologaçâo vélida a partir de
Homologation valid as from _________________________________

Construtor
Volksvaqen do Brasil S.A

em grupo 
.in  g ro u p -

Homologaçâfo N?

A-  5 2 2 0

ExtensSo N?

0 1 /  0 1 «0

A
Model

.Model and tvne Voyage 1.6 -  307 - GasoHna

Art.
A rt.

Pégina ou ext. 
Page or ext.

DescriçSo
Description

fotos /  photos

Eixo trase iro  reforçado ( peça n® 308.500.051.1) 
Reinforced fro n t wishbone (n® 308.500,051.1)



Marca
Make_

FOTOS /  PHOTOS

Modalo
.M odel_ .N? Homol..

N? Ext.

A - 5 2 2 Q  

0 1 /  0 1 VO

m



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

CONFEDERAÇÂO BRASILEIRA 
DE AUTOMOBILISMO

FICHA DE EXTENSAO À HOMOLOGAÇÂO G FIC IAL FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IAL FISA HOMOLOGATION

Homologaçêfo N?

A - 5 2 2 0

I I e t  Evoluçâo normal do tipo : a partir do chassis nP
Normal évolution o f the type as from  chassis number.

□  VF Variante de fornecimento /  Supply variant

[ y ' I  VO Variante opcional /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologaçâo vélida a partir de 
Homologation valid as from

Construtor
Manufartiirpr Volksvaqen do Brésil S.A

em grupo 
.in  group—

Model

Extensâo N?

0 1 /  0 1 VO

.Model and tvrm Voyage 1.6 - 307 -  oasoUna

Pégina ou ext. 
Page or ext.

A r t
A rt.

DescriçSo
Description

fotos /  photos

Braço da suspensâo dianteira reforçada ( peça n® ZBA 407,153 ) 
Reinforced fro n t wishbone ( n® ZBA 407,153 )

F.I.S.A.



Marca
Make_

Modelo
.M odel_

FOTOS/ PHOTOS

,N? Homol..
A - 5 2 2 0

N? Ext.
0 1 /  0 1 VO

r

m

. V



FEDERATION INTERNATIGNALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

CONFEDERAÇÂO BRASILEIRA 
DE AUTOMOBILISMO

FICHA DE EXTENSAO À HOMOLOGAÇÂO OFICIAL FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

HomologaçSo N?

f l - 5 2 '  A

ExtensSo N?

I I ET Evoluçâo normal do tipo: a partir do chassis nP
Normal evolution o f the type as from chassis number.

I I VF Variante de fornecimento /  Supply variant

j / ^  VO Variante opcional /  Option variant

I I ER Errata / Erratum

0 1 AVR. Î984Homoiogaçâo vàlida a partir de 
Homologation valid as from__

em grupo 
.in  group —

Construtor
Maniif»rt..ri.r Volkswagen do Brasil S.A

Model

02 /  0 2  VO

A

.Model and typ^ Voyage 1.6 -  307 - gasollna

Pâgina ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Descriçâo
Description

fotos /  photos

d) reservatorlo de conbustfvel locallzado dentro do porta>aa1as 
d] fue l tank loctated In luggage conpartnent

« 1
401

jo o l .4 o l ( l

F . I .S .A .



Marca
Make_

Modek)
.Model_

A - 5 2 2 0
,N? Homol..

FOTOS/ PHOTOS NP Ext.
0 2 /  0 2  VO

m

I
^  M 

^  ^

.



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Grupo A  / Q  
Group r \ l  I D

Ficha de extensâo de homologaçâo oficial FISA 
Form o f extension to the o ffic ia l FISA homologation

Homolooacao N°
Homologation NP

A - 5 2 2 0
Extensâo NP 

Extension NP

0 3 /  0 3 wn

□  ET Evolupao normal do tipo : a panir do nùmero chassis
Normal evolution o f the type: as from  chassis number.

□  VF Variante de fornecimento /  Supply variant

B  VO Variante de opçâo /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologaçâo vàlida a partir de 
Homologation valid as from ___ 0 1 AVR. 1984
Fabricante
/^Manufacturer Volkswagen do Brasil S.A.

no grupo 
.in  group &_

Modelo e Tipo
.M odel and type  Vnyagn 1,fi 30? gasaTlna

A r t
A r t

Descriçâo
Description

Pàgina ou e x t 
Page o r e x t

Barra de direçîo regulavel para o lado d ire ito  /  adjustable steering t ie  rod fo r 

r ig h t side.

peça /  part no. 305.419.801.17



A-5220

0 3 /  0 3 VO

- -  w

' -V-

¥ ■ '

■

ÿ  : - • ♦  ••»■,• •;• V-•JC.

' ■> •'■ i

i-'

•* .'i-

F.I.S.A.

t ’A U TC ^'^S



VOLKSWAGEN DO BRASIL S.A.
A - 5 2 2 0

FÉDÉRATION INTERNATIONALE 0£ L'AUTOHOBILE

CERTIFICAT OE PRODUCTION

Constructeur Volkswaoen do BrasiT S.A. Date 10.02.8A

Modèle de voiture Voyage 1,6 Type ou désignation conmerciale 307 gasollna

No d'homologation Base

Nature* de l'extension

Je soussigné c e r t if ie  que la production Bentionnée 
ci contre s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes è la fiche 
d'homologation présentée oour ce modèle.

Signature

Fonction Responsable Assistance Produit

Mois/année Nombre

1 01/83 1405

2 02/83 1065

3 03/83 1029

4 04/83 768

5 05/83 508

6 06/83 292

7 07/83 266

8 08/83 378

9 09/83 108

10 10/83 13

n 11/83 20

12 12/83 152

TOTAL 6.00A

Pâbrico: Sâo 6 « rn o rd o  do Com pô 
V io  A n ch to to , km S3,5 
P o fto  do  C o rro io  V o lk fw o g o n  
09700 • S. B o rno rdo do C om po - SP 
E ndoroço  To loorâF leo i 
V o ik tw o g o n  S6o Poulo 
ToIok t 0 1 1 407S 
ToloFono PABX 459 d699

F orm . 21984 -  H U L M

Pàbrtco t Sfio Pouto 
P. V om og , 1036 
C o lxo  P o tto ! 8406 > CEP 04S17 
Endoroço To logrôF lcos 
V o ik tw o g o n  Sfio Poulo
ToIom t 011 sioes
ToloFono
PABX S74.8111

PObrlcot T o u b o té
E ttr . V o lh o  S6o Pouto<Plo, km ISS
ColKO P o fto l S39 .  CEP 19100
Endoroço  T o lo g rô F ico t
V o ik tw o g o n  T ou bo té
To lox  01S9 14S
ToioFono
PABX 86-1611

O r& floa # CN — A O


